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Bizoiujfcalaq helyzet.
A kigondoló bizottság tehát mégis 

csak kigondolt valamit. Hogy mit, ezt 
majd tán nemsokára megtudjuk. Most, 
amikor a legújabb ministerelnökjelölt, 
vagy tán már ministerelnök, Lukács 
László a Burgból jön ki : még csak sej
teni se lehet, micsoda program mot gon
dolt ki a kilencek társasága ? Mi is van 
hát abban a programúiban, amit Lukács 
is jónak látott és amelyet a felség elé 
terjesztvén : nemcsak a király, de a 
császár is, a hadúr is elfogad ?

Titkolózás dühöng már hónapok óta. 
Titkolóznak itthon a kormány tagjai, 
titkolóznak a szabadelvű pártárnyalatok, 
titkolóznak a bölcsek, csak Bécs nem 
titkolózik. Bécs és az osztrák urak nyél- 
tan izgattak Magyarország ellen, han
gosan sértegettek, gyalázták a nemzetet

A titkolózás a mi bölcs államíérfiaink 
krónikus betegsége Suba alatt csinálnak 
mindent és semmit se mernek a nem
zettel közölni.

Mért a titkolózás, ha nem másért, hogy* 
a magyar nép csak jó késön tudja meg, 
hogy Bécs nem enged, már pedig ne
künk, magyaroknak Bécstöl és Bécsből 
kell várni az „engedményeket.“

Az „erős kéz“ lehanyatlott, megbé
nult mielőtt sújthatott volna. A „rebellis"

magyarokkal nem bir az erős kéz. Ezt 
jól tudják már Ausztriában, jól tudják 
már a Burgban is.

Mit csináljunk hát? Engedjünk a 
„Sohá“-ból? Mi, a kik azt a hatalmas 
hadparancsot vágtuk a magyar nemzet 
arcához : meghátráljunk ? Az lehetetlen. 
Kimondtuk az utolsószót. Mondjunk még 
egy legutolsót is? Hogy szóljon ez? 
Milyen mézbe csavarjuk a madzagot, 
hogy ez a Rákóczi-Kossuth-fajzat ne 
érezze meg az igazi ízét?

Nos híveink, bölcs államférfiak, rajta, 
alakuljatok át kigondoló bizottsággá és 
gondoljatok ki olyat, amiben van vala
mi, de amiben nincs semmi. Amiben 
benne van a magyar nyelv, a magyar 
hadsereg, a magyrar zászló — reménye. 
Magyarázzátok meg a népnek, hogy az 
a sötét köd, ami az általatok készitett 
programmed takarja, el fog oszlani 
egyszer: öt, tiz—húsz év múlva, most 
elégedjenek meg az édes reménységgel, 
hisz az tartja az egyes emberben is, 
ha csügged, az életet és nem zúgolódik, 
nem dühöng, nem káromolja az eget és 
a görög isteneket.

Az utolsó szót kimondtuk ugyan, de 
hajlandók vagyunk még egy legutolsót 
is kimondani, hanem aztán vége legyen 
az ellentállásnak !

És Lukács László elment a legutolsó

szót meghallgatni és eljön haza, hogy 
kihirdesse a „Sohá“-hoz különös kegye
lemből még hozzátoldott legutolsó ize- 
netet a magyar nemzetnek,

Megbékült ugv látszik ismét a szabad
elvű párt. Tegnap Apponyi még vissza- 
utasitotta Széli előterjesztését, tegnap 
még kevés volt, amit Széli hozott, ma 
elégséges, amit Széli a kilences bizott
sággal kigondoltatok Elégséges a sza- 
badelvüpárt minden árnyalatának, de 
kérdés elég-e az ellenzéknek, elég-e a 
magyar nemzetnek.

Tiz hónap óta áll nyugodtan ez a 
magyar nemzet és bámulatos lelkierö- 
vel szenvedi el a bajok ezer fajtáját, 
látja, mint lesznek semmivé milliók és 
milliók, de küzdelmét szentnek tudja, 
érzi, hogy a legszentségesebb jogért, 
édes hazánk zengő magyar nyelvéért 
harcol és ha itt győz, győzni fog min
denütt és kifogja vívni Magyarország 
függetlenségét.

À béke olajágát hozza-e vissza ezen 
legutolsó szóban Lukács László: erre 
kiváncsi ma mindenki az országban, 
szabadelvű-párti és ellenzéki egyaránt 
A király még nem döntött, a legutolsó 
szót még most sem hallottuk meg, pe
dig Lukács már visszajött a királytól. 
A felség meghallgatta az előterjesztést, 
hallotta a béke-feltételeket és Magyar-

T A R C A .

Savói Rodostóban . . .
Távol Rodostóban, szép Törökországban 
Bujdosó hamvai porladnak sírjában.
Altató danája: tenger mormolása.
Vad galamb bugása.

Letűnt csillagotok, elveszett reményiek, 
Szabadságért küzdő kurucok, vitézek.
Ks ti hős vezérok Rákóczy. Bercsényi.

V  *

Fogtok-o majd élni?

Fogé még eszmélek lel késit ni lángra ? 
Moghallszik hantokból szívtok dobbanása? 
Lesz-e ébredéstől; nagy kuruc vitézek,
Akik lánggal égtek?

Fgy-egy sóhajtástok szellő lenge szárnyán, 
Küldjétek mi hozzánk, ne hagyjatok árván 1 
S sírotok virága, illata l'elszálla 
Szép M a gy a ro rszá gba.

Hejh! Felzúg majd bércen, mezőn, rónán, 
Tárogató hangja vigan, lelkesítőn, |erdőn.
S a magyar szivébe Rákóczy emléke : 
Fáklya lesz, nem mécse!

Felébrednek majd a csontvázé vitézek:
A hős Bezerédy s a többi vezérek.
Fgy rozsda a kard juk, horpadt a sisak jók 
A tárogatójuk . . .

.Ilojh ! mégis szikrát vet a daitiascén szab
iim !"

„Horpadt, sisakomat aranyért nem adnám!" 
„fin sem a dalomat vert tárogatómat.
Régi bujdosómat !“

p  •*

*

Nyugodjatok békén, nincs labanc ellenség. 
Nincs labanc, ellenség nem tör az mi tóiénk : 
Suhanó árnyotok, kik reánk vigyáztok, 
Mind elriasztjátok.

fis tárogatótok lelkes harsogása 
Magyar szív bánata, magyar vigadása. 
Felfogtok ébredni Rákóczy. Bercsényi 
Kurucok vezéri ! . • •

F r a t i n e s i e s  Endre.

jR bajai napok.
(Naplójegyzetek 1902. október 18-ról.) 

irta : Sziebenburger Károly.

Te édes-édes bajai közönség ! »Csak tud
nálak, csak bírnálak felejtni« . . . .  de egy rö
vidke esztendő, picinyke idő arra. Mikor Tő
letek tavai a mai évfordulón elváltam, azt 
éreztem, hogy letörött ágacska vagyok, a mely 
törzsét könnyezi; Baja igaz magyar szeretete 
volt a törzs, a törzsétől elszakított ágacska 

én! Miért is eresztettek el szerető keb
letekről? Igaz, vihar dúlt: barátságtok hatal
mas orkánja, a mely az ágacskát Szabadka 
fiitóhomokjába szentebb hálaérzetével sodorta 
vissza; de nem fog múlni egy év sem, hogy 
az ágacska törzséhez ne simulna vissza.

Hozzátok, hogy ügy Írjam, idegenbe nyar
galt » Bottyán genf‘nilis«, félve-remélve s mikor 
Nálatok, a világot jelentő színi deszkákat at- 
lovagolía, felhangzott az alig »is»iertnek« taps
vihar . . . .  kinek ? édes hazánk történetét mai
d'd évig tanító tanárnak, avagy az Írónak ? 
Nem tudom! Csak arra emlékszem, hogy a 
felnyújtott s igénytelenségemet megtisztelő 
koszorú piros, fehér es zöld szallagjara két 
forró könnycseppem hullott: a hála és szeretet 
könnycseppjei valának ezek. Szabadkától, 
szülővárosomtól és másutt is sok koszorút 
kaptam, de Btijii közönsége babérkoszorújának
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ország visszafojtott lélegzettől várja a 
a legutolsó szót. \ isszalojtott lélegzettel, 
<le azzal a szent meggyőződéssel, hogy 
ha ebben a legutolsó szóban nem lesznek 
benne jogos követeléseink, ki fog mon
datni még „ a visszavonhat lattal legutolsó 
szó is l “

jSil^agztág.
Mikor két évvel ezelőtt Baja város 

választó polgárainak politikai hitvallása 
hosszú züllés után oly gyönyörűen meg
nyilatkozott, — mikor Reich Aladárt egy 
mindenható miniszter és a saját képze
lete liliputi világában még hatalmasabb 
klikk ellenében nagy lelkesedéssel or
szággyűlési képviselőnkké megválasztot
tuk, — mikor az összes kerületekben 
diadalmasan küzdött meg a városi ellen
zék a nagyzási hóbortban szenvedő és 
egy repedt kolomp — némely kiválasz
tottak fülében aranycsengésü — hangjai 
után üggetö úgynevezett „úri párt" min
den kigondolható fiókájával és lovagias- 
nak egyáltalán nem nevezhető erőszakos 
harcmodorával : akkor az ellenzék vezérei 
egyhangúlag elhatározták, hogy a poli
tikát a közgyűlés termébe bevinni nem 
fogják.

lés bár ama bizonyos repedt kolomp 
címeres viselője íékezhetlen dühének ki
törő lángjainál felforralt epéjét köpködte 
lelünk, mi emellett a komoly elhatáro
zásunk mellett mindvégig férfiasán ki
tartottunk.

Nem azért tettük ezt, mintha tartot
tunk, féltünk volna a jobboldalon ülő 
uraktól, — mert hiszen akiknek se hite, 
se elve, se meggyőződése, akiknek ön
zése. ö n e r d e k e ,  kseftje van csupán, akik
nek nyilvános szereplése a magánha
szonban találja kulminációját és akiknek

összes ereje, tudása, képessége a lesza
vazásban jut érvényre s nyeri dicssu
garas aureóláját : azoktól az uraktól ne
künk, az elvek, meggyőződések és tiszta 
közérdek önzetlen, félelmet nem ismerő, 
mert koncra nem váró harcosainak nincs 
mit tartanunk.

Azért tartózkodtunk a közgyűlésen 
való politizálástól, mert azt akartuk el
érni. hogy a felizgatott kedélyek éles 
ellentétei elsimuljanak, nehogy a célta
lan torzsalkodásnak a közérdek vallja 
kárát azzal, hogy a szabadelvűnek csú
folt párt érzékeny keblén sajgó friss 
sebeket minduntalan feltépegetjük.

Azonban hát ezzel a mi elhatározá
sunkkal nem adtuk fel, nem is akartuk 
feladni a törvényhatóság törvényben 
biztosított azon jogát, mely szerint or
szágos érdekű ügyekben a parlament
hez feliratot intézhetünk.

Ks ime, Baja város kitünően apportí
rozó, jobb sorsra érdemes tanácsa, vagy 
talán az orrán túl látni képtelen polgár- 
mestere megkísérelte ennek a jogunknak 
az elsikkasztását

Egész Magyarország közvéleménye 
mint mélységes tenger mozdult meg, 
zúg és viharzik.

A nemzeti követelések szikla ostromló 
habjai tajtékozva verődnek a — talán 
siket fülekből épült — Burg múlandó, 
omlatag kőpilléreihez

Alkotmányunk, függetlenségünk, sza
badságunk, nemzeti létünk védő bástyáit 
követeljük vissza, azokat a védő bás
tyákat, amelyeken belül, de csakis ezek
nek oltalma alatt fakad a magyarság jó
léte, anyagi boldogulása.

Elevenen lüktet a vér a nemzet testé
ben Egymásután, nagy lelkesedéssel, 
hazafias lángolással emelik fel hangos 
szavukat a törvényhatóságok, követelve j 
a nemzetet királyi esküvel pecsételt tör- 1

vényben biztosítottal! illető jogok érvé-
• . /nyesiteset.

És mi csak vártunk !
Vártuk, szorongva, türelmetlenül vár

tuk a vezető szerepre hivatott törvény- 
hatóságok átiratait, hogy a közgyűlés 
elé kerüljenek.

Es vártuk, kíváncsian vártuk, milyen 
magatartást fog tanúsítani azokkal szem
ben a klikk, hány petákot ér azoknak 
az Uraknak a hazafisága,* akik olyan 
nagyon kérkedtek ezzel a képviselővá
lasztás forró napjaiban.

Hát egy petákot se ér !
A f. hó 8-ik napjára kitűzött törvény- 

hatósági bizottsági gyűlés tárgysoroza
tában nem leltünk semmiféle ilyen áti
ratnak a nyomára.

Reménykedtünk. Talán későn, a köz
gyűlési meghivó kinyomatása és szétkül
dése után érkeztek s majd mégis napi
rendre kerülnek.

Se kukk, se bakk!
Utánna néztünk, talán nem is érkezett 

semmi ? !
Hát uram fia, érkezett bizony, de 

csak — három !
Átírtak ugyanis Szatmár-Németi és 

Szeged városok, továbbá Heves vár
megye.

És egyik se lett napirendre tűzve !
Nem lettek napirendre tűzve dacára 

annak, hogy az egyik szeptember 30-án, 
a másik október ö-én, a harmadik ok
tóber 8-án — de még a közgyűlés 
előtt — érkezett és lett iktatva !

Hát mi ez, ti urak ! ?
Hát kellő időben érkezett, az egész 

országot a legközvetlenebbül érdeklő 
ilyen átiratokat csak úgy per sundam 
bundám el lehet suvasztani egy törvény- 
hatóság közgyűlése elől?

Ki volt ennek a poltron, gyalázatban 
született eszmének az értelmi szerzője?

szép levelei mindig hervadhatlanok lesznek, 
mert ennek gyökerei a szeretet nemes talajá
ban fonódtak össze; örökzöldek is maradnak 
mert a Ti földeteken, a hazafias Hajit mezein 
teremtek . . . .  S az ágacskának úgy fáj, hogy 
» Miért nem születtem én ezen a tájon «.........

A napok az idő mélyébe enyésznek. Ti is 
talán felejteni fogjátok azt, ki Titeket sohasem 
felejthet el; Bottyán generális sohasem kapi
tulált, fegyverét a német előtt soha le nem 
tette, dicsőségesen harcolt az Istenért, hazáért 
es Kákoczyért ! Az én kedves hajai emlékeim 
is örökös harcban fognak küzdeni felejillet
len, drága drága emlékeitekkel. En nem te
szem le a szeretet fegyverét soha! Nem kapi
tulálok! IC fegyver nem a ti jó sziveteket 
sebzi, hanem az én, Tőletek elvált lelkűmet. 
Ismételjem-e: .Miért nem születtem én ezen 
a tájon <■■ ? . . . .

Szabadkai fui vagyok, a gazdag varosnak 
szegény szülötte, ahol holdszámra mérik az 
embert, Ti az iró-tanárt igaz szeretetek négy- 
zetmértföldjével öveztetek körül és miért és 
kit? Nem a dramaturgiai szabályokat néhol 
átnyargaló «Bottyán CGenerálisa iroját. hanem 
a dicső, a szent Kákóczy-korszakot igaz, ha- 
misithatlan mivoltjában feltüntető tanárt. Baja 
megértett engem es én kalaplevéve hajlok 
meg Baja édes-lelkes közönsége előtt !

Biz’ isten! nagyon megszerettelek bennete
ket es ha az enhozzam hittel kötött oldalbor
dám: «Sárkány Katámé, az én ellenségem . . . 
pardon! feleségem nem volna oly kétségbe- 
ejlólcg egészséges, akkor . .. akkor asszonyáé- 
zóbe mennek Hozzátok; hisz az ág úgy meg

szerette törzsét. . .  hogy anyjukon! többé ma- ; 
gányosan már el sem bocsát Közzétek; félté
keny a mámi ! Így hát legközelebb őt is ma
gammal viszem, hejh ! a nyelvecskéje előtt 
akkor Baja kapitulál, pedig Arany János sze- 
szerint: «Olyan jámbor fajta« . . . hogy tén- 
tás toliam élce sohasem fog rajta.

Node ne bá îlii'hclxemröl, hanem Rólatok 
zengjen az ének ; . . . Voit egy szabadkai 
fiú . . . Baja nemes földjére lépett . . . nézte
a Dunának folyását . . . érezte Szivetek min-%

den dobbanását . . . keze imára kulcsolódott 
és ajka a költővel e zsolozsmát zengte:

«Isten adj Bajának annyi termést, mennyi 
rajt’ a kar; hadd teremjen Baja mezején sok 
bor, sok magyar! Isten add, hogy Baja gyászt 
ne hordjon homlokán soha! Mondja aki él, 
aki hal, mind-mind:9 ,

Kijen Baja városa !«

Slso szerelem.
Irta: Barta Lajos.

Egyszer, mindjárt házasságuk első évében, 
mikor a levelet hullató ősz idején a vérvöl
gyi nagy erdőben járt l)r. Halmi a feleségé
vel, megigértette vele az asszony, hogy elfogja 
neki mesélni első szerelme történetét.

Különös, egészen asszonyi kiváltság volt, 
de a doktor megígérte teljesítését. Hz a vágy 
aztan elaludt benne, mint ahogy a rügy is 
elalszik ősztől, egészen a májusi napsugár 
csókjáig.

Egy júniusi estén, a doktor ott ült felesé
gével. aki egy \'er leány volt, keresztnevén

Margit, egy kereveten és a folyosó kinyitott, 
hatalmas ablakán kinéztek a szép éjszakába. 
Az asszonyt valami hűvösség borzongtatta 
meg időnként, lefeküdt hát, az ura ölébe hajtva 
fejét és betakarta magát egy meleg kendővel.

Mint egy nagy költő megvalósult gondo
lata, oly gyönyörű volt az est. Világoskék 
kárpitja volt az égnek, mint kiváncsi szemek 
néztek le a csillagok a földre. Vadregényes 
felhők között bujdosott a hold; pazar volt, 
mint egy hiú király: amerre járt, mindenütt 
ezüstöt hintett a felhők fejére. Az akácok 
édes és olvadó illata szállt a levegőben, va
lami mámoros kábultságba vetve az elmét és 
tárgytalan, határozatlan vágyakat támasztva 
a lélekben.

Ekkor nyílott ki, mint egy elaludt bimbó, 
Halminé kívánsága.

— Emlékszel még, mit Ígértél? szólította 
meg urát,

- -  Mikor kedves? — kérdezte ez, 
fejét simogatva.

— Tavai ősszel, az erdőben.
A vérvölgyi erdőben ?

— Ott!
—- 1 lát csakugyan akarod, hogy elmond

jam ? Nem engeded elalkudni az ígéretet ?
Hát csak annyira szeretsz, hogy ezt 

sem akarod megtenni?
— Eh, menj te bohó !

Vagy azt hiszed, hogy akkor kevésbbé 
foglak szeretni? Itt az asszony hirtelen 
mozdulattal megcsókolta Halmi kezét.

Margit! mondta a doktor megille- 
tődve es visszaadta a csókot az asszony arcán.
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Hát talán azt gondoltátok ti urak, ' 
hogy ezeket az átiratokat majd csak ; 
úgy jegbehütve, hideg helyre felrete- 
szitek és majd csak akkor veszitek elő, 
mikor már egy lelketekkel rokon, álta
latok rég áhított erőszakos hatalom az 
öklével visszanyomta az ősi alkotmá
nyos jogra való hivatkozás hangos ki
áltását és belefojtotta a nemzetbe a 
szabadság lélekzetvételét, hogy akkor 
farizeus kézdörzsöléssel, a nemtelen 
bosszú kielégített alacsony kéjérzetével, 
herosztrateszi dicsőség tek magaslatáról 
azt mondhassátok, hogy ez, meg ez az 
átirat immár tárgytalan ? !

Szörny ez gondolatnak, akik pedig 
ilyet táplálnak, azokra szégyen és g y a
lázat !

lukiig csak azt cselekedték a város ; 
zsarnokai, hogy minden életrevaló hasz
nos és okos indítványunkat — csak 
azért, mert tőlünk szárm azott — lesza
vazták. testi súlyukkal agyonnyomták. 
Valóban testi súlyukkal, mert azokban 
a szavazatokban, melyeket erőszakkal, 
hivatali subordinációval, vállalati és bér
leti szerződéssel magukhoz láncoltak, 
nem volt de egy szemernyi lélek se.

1 kidig csak azt cselekedték, hogy 
„műszál" szavazataikkal olyan javasla
tokat fogadtattak el a közgyűlésen, me- j 

Ivek minden győzelmüket egy-egy gya
lázatos blamázszsá degradálták

Hanem hát ilyesmi megesett az ab- 
deritákkal is, akik pedig csak azt tették 
egy alkalommal, hogy hosszú, az egész 
városuk békéjét felforgató port folytat
tak egy szamár árnyéka felett !

De most már ezek az urak jogfosz
tásra, okiratoknak a közgyűlés elöl való 
elsikkasztására vetem ednek !

1 lát lehetnek az urak abderiták a 
maguk szakállára, vagy akár annak az 
árnyékára tetszésük szerint, —- de a mi
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jogainkat elcsalafmtázni, elcsaklizni nem
engedjük !

Mért nem merték, mért nem akarták a 
beérkezett átiratokat a törvényhatósági 
bizottság elé terjeszteni?

Talán disgráciába esett volna odafenn 
a főispán úr ? Talán fejfájást okozott 
volna Szutrély úrnak, elvesztette volna 
még fiatal illatú kutyabőrét s a király 
nem kért volna tőle több tanácsot ? Ta
lán megdrágult volna a bajuszpedrő a 
polgármesteri díszbajusz bús lekonyu- 
lása folytán ?

Attól tartottak talán, hogy pártjuk 
ősztövér politikai felfogása, elvhüsége, 
érettsége, a hazafiság hizalmas izmossá
gának rémalakjában fog majd a nem
zeti követelések mellett állást foglalni ?

( )h ne, ne tartsanak ilyesmitől, ekkora 
erőfeszítés nem tellik ki az önök lim- 
íatikus, vérszegény apró dárdásaitól !

Avagy attól féltek, hogy a közgyű
lés az átiratokat véletlenül magáévá te
szi s emiatt a botork< politikai magatar
tás miatt a jövendőbeli magas minisz
térium nem engedélyez több, a mániákus 
építési düh táplálására szükséges köl
csönt? Hm! Dáridó úr?!

Lehetséges! Mert hát a pénz beszél 
és pedig szépen beszél ! A kutya meg 
hadd ugasson !

De talán némi kis utánna gondolko
zással lekötelezhető az is, hogy azért 
táztak, vacogtak ezeknek az átiratoknak 
a napirendre tűzésétől, mert megor
rontották, sőt tudták, hogy vita esetén 
névszerinti szavazást provokálunk a nem
zeti követelések kérdésénél és akkor ki 
fog bújni az úrnapi körmenetek ünne
pély-emelő diszmagyarja alól a tisztát- 
lan labanc inexpressible és az elvtelen - 
ség meg a hazaíiatlanság és önzés tel
jes neglizséjében fogja látni az ura
kat Baja város egész közönsége, az

Azt hiszem, hogy beteg leszek, meg is 
halok talán, ha el nem mondod?

Ne beszélj igy, inkább elmesélem.
Megállj majd máskép fekszem ; nem 

akarok az aeodba nézni, amíg mesélsz.
Ks mig a doktor az asszony kibontott sö

tét hajerdejében dúlt, elkezdte a történetet.
Akkor is itt laktunk, ebben a nagy kő

házban, csakhogy akkor hatan voltunk: az 
apám, meg édes anyám, -  Ka fiai bácsi meg 
a felesége; Eszti néni és Judit. a Katlaiék 
lánya. Az apám, meg Raffai bácsi ugyanazon 
uraságnál voltak tiszttartók és amikor kivé
nültek, együtt építették ezt a házat. Innen 
temettük el boldogult édes anyámat, meg 
Eszti nénit is, abba a közös kriptába, amely
nél künn voltunk tegnapelőtt is. így marad
tunk aztán négyen.

Huszonöt esztendős voltam, amikor az or
vosi diplomával zsebemben hazajöttem. Nem 
voltak sohasem eget ostromló vágyaim, nem 
szerettem a nagy zajt. a nyüzsgést és lorron- 
gást, hanem inkább a csendet és a nyugodt 
természetet. Izgatás helyett mindig jobban 
szerettem szemlélődni az életben és magamba 
vonulva nézni a világ folyását.

így határoztam el, hogy megtelepszem itt 
es együtt maradok az öregemmel, aki úgy is 
annyi ideig nélkülözött. Persze orvosi műkö
désről eleinte szó sem volt. Csatangoltam a 
tájakon, látogatásokat tettem, be-bc néztem a 
városba.

Mióta tanulmányaim végéhez közeledtem, 
apám mindig úgy nézett föl rám, mint az

öreg fa a fiatal hajtásra, mely felnőtt feje 
fölé és ott az egészséges napfényben kiter
jesztette koronáját. Egy nyári estén künn 
ült a két öreg az utczai pádon, csendesen 
pipáztak és öregségük hatvanöt évéről meg 
az elmúlásról beszéltek. Hangtalan este volt, 
az egész faluban nem volt már semmi nesz; 
ilyenkor úgy érzi az ember, hogy a sok fá
radt test lelekzése és pihegése a szalmatetők 
alól, mint egy olyan ima száll a rezgő lég- 
oszlopokkal fölfelé, mely érdemének erejénél 
fogva okvetlenül mulasztót eszközöl ki.

Mikor a két öreg elvált, hogy aludni tér
jen, meg egyszer megszorították egymás ke
zét és hall ittam, amint azt mondta édes 
apám :

— Gondolod Pál?
— Úgy lesz jó Péter! *

egész, az is, amelynek eddig sikerült 
port szórni a szemébe . . . .

I lát akármelyik indok vezette önöket, 
klikkbeli urak, ennek a durva jogsértés
nek a kieszelésénél, Baja város közön
sége most már egészen belelát az (önök 
szappanfőzésig piszkos kártyáiba.

És tisztában van most már Baja város 
polgársága azzal a problémával is. mi 
az önök hazaíisága !

Csak egy közös hadseregbeli szóval 
, lehet azt kifejezni : Smarn ! !

Dr.

Aztán beszolitott apám Judit mellől magá
hoz. Ott bent elmondta, hogy ő meg Raffai 
úgy gondolták most is, mint mindig na
gyon kíméletes volt, nem követelésről, hanem 
csak vágyakról beszélt - hogy milyen szép 
lenne, ha én elvennem J Lidi tót ! A ház, meg 
föld megmaradna a közös kézen és nem 
enyésznék semmive a nagy szeretet, mely a 
két családot, mindenkor összekötötte.

Annyit mondtam apámnak, hogy néhány 
nap múlva majd beszelünk erről az eszméről

 ̂ megfelebbezett záróra.
A hatósági ellenzék a folyó hó 8-iki 

közgyűlésnek a vendéglői záróra tár
gyában hozott határozata ellen a bajai 
vendéglősök nevében, az alábbi feleb- 
bezést adta be :

Tekintetes Polgármester úr!
Törvényhatósági joggal felruházott Baja 

város Törvényhatósági Bizottságának f. hó 
8-án tartott rendes közgyűlésében alulírott és 
érdektársaimnak az italmérési üzleteknek éj
féli 1 órán túl való nyitvatartása tárgyában 
előterjesztett kérelmünkre hozott határozatát 
sérelmesnek tartjuk és ez ellen

f e l e b  be  z é s s e l
élünk.

Amikor városunk arra hivatott hatósága az 
italmérési üzletek tárgyában az 1891. évi jú
nius hó 4-én tartott közgyűlésen meghozott, 
de jó ideig végre nem hajtott szabályrendelet 
1. §-ának foganatosítását elhatározta, úgy 
tudjuk — mindenkinek feltűnt, hogy a rende
let a kávéház nyitvatartása illetve a vendégek 
kiszolgálása és a zenélés között különbséget 
nem tett.

Holott, ha bármennyire jogosnak és méltá
nyosnak tetszik, hogy a zenélést akár a köz
csend, akár bármely más okból is a rende
letben meghatározott zárórán túl meg ne en
gedjük, épen nem mondható jogosnak, méltá
nyosnak az az intézkedés, hogy kávéházunkat 
z eu e  n é 1 k ü l csakis éjféli 1 óráig tart
hassuk nyitva.

Mert azok az indokok, melyek az előbbi 
intézkedés helyessége mellett felhozhatok, a 
rendelkezés utóbbi részét nem támogatják.

Csak természetes, hogy mi alulírottak, a 
kiknek érdekét a már 12 év óta városunk 
irattárában őrizett szabályrendelet folyamatba 
tétele első sorban érinti, az első alkalmat 
megragadtuk, hogy az intézkedés fogyatékos
sága ellen az illetékes fórumnál oltalmat ke
ressünk.

Kérelmünk, melyet a tekintetes Törvény- 
hatósági Bizottság elé e tárgyban terjeszteni 
bátrak voltunk, elsősorban oda irányult, hogy 
akár a fenti szabályrendelet módosítása, akar 
egyéb úton ejtse el a közgyűlés a kávéház
nak zenélés nélkül való nyitvatartását, illetve 
a vendégeknek zenélés tartása nélkül leendő 
kiszolgálását korlátozó, zárórához kötő intéz
kedést ;

e mellett, hogy megmutassuk, hogy nem 
annyira az önző érdek vezérel bennünket, 
kijelentettük, miszerint jogosnak es méltá
nyosnak tartjuk, ha a többi városok példája 
után a zenetartást az éjféli egy órai zárórán 
túl városunk is esetről esetre adandó enge
délyhez köti és ezen engedély után a köz
gyűlés által kijelölendő célra fordítandó dijt
-zeu.

megint . . .
(I'olvl löiv )

Nem akarjuk ismételni é  ̂ újból felsorolni 
azokat az okokat, melyek kérelmünk első ré
szének helyességét, méltányos voltát és jogos
ságát támogatják, ezután utalunk az Írásban 
benyújtott indítványunk indokaira és az ott 
elmond Utakat csupán kiegészítjük a követ
kezőikben.

Nagyobb városokban az intelligens elem 
kávéházi szórakozásid zenélésről e helyütt 
nem szólva sem a közcsend, sem a köz
rend, sem a közbiztonság szempontjából nem
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tartják, de nem is tarthatjuk korlátozandónak. 
Annak korlátok közé szorítását okszerűen 
megmagyarázni nem is lehet !

Ennek megfelelően mindegyik varosban a 
megállapított záróra csupán a zenélésre szo
rítkozik, a zene nélkül való kávéházi szóra
kozás tekintetében záróra nincs.

Zom bor, Szabadka, Újvidék, Szeged varo
sok melyeket épen csak a szomszédos 
fekvésük miatt említünk nem tartottak 
helyesnek és méltányosnak, hogy az intelli
gens osztály kávéházi szórakozása csupán 
ejjeli 1 óráig engedtessék meg; az azt korlá
toz*) intézkedést elmellőzték és helyesnek és 
méltányosnak csupán azt tartották, ha a ze
nélést. a zene mellett való mulatozás tekinteté
ben teszik meg a preventív intézkedést, annak 
záridejét állapítják meg, kötik zárórához.

Miért hogy ép városunk intelligenciája szol
gált arra, hogy rendőri hatóságunk az ő 
artatlan kávéházi szórakozását határidőhöz 
kösse ?

Miért hogy ép a mi közönségünk lenne 
olyan, mint akinek ilyen atyailag gondoskodó 
gyámra és fékentartóra van szüksége?

Városunk tisztelt közgyűlése adós maradt 
ennek indokaival. Ellenben készséggel meg
ragadta az uj jövedelmi forrást és kimondotta, 
hogy 6 kor. előleges dij lefizetése ellenében 
a zenélés 1 órai zárórán túl M óráig esetről- 
esetre megengedtetik !

Azonban mivel nem akart vagy nem tu
dott a t. közgyűlés a zene nélkül való nyitva- 
tartás és a zenélés között különbséget tenni, 
most odajutottunk, hogy akár tartunk zenét 
1 órán túl, akár csak a csendesen pikkolózó 
vendégeinket szolgáljuk ki az mindig elő- 
legosen lefizetendő (i koronába kerül !

Az tehát mindegy!
Es a határozatnak ép ez a pontja és talán 

egyedül ez a része az, amely sérelmes.
Mert mi nem vonakodunk attól, sőt kész

séggel fogadjuk, ha zárórán túl való zenélés 
ö koronáért kiadandó engedélyhez köttetik.

Igen, de csak ha zene mellett lepjük át a 
zárórát !

Hisz mi ép azért indítottuk mozgalmunkat, 
hogy vendégközönségünk csendes szórako
zását, társas egyiittlétért mentesítsük a zár
órától.

Hisz a mi célunk csak az volt, hogy ne 
kényszeritsen a megirott szabályrendelet arra, 
hogy intelligens vendégeinket, akik esetleg 
egy kicsit tovább óhajtanak csendesen, zene 
nélkül szórakozni, pont 1 órakor haza küld
jük.

De a mikor a t. közgyűlés a szórakozás és 
a zene melletti mulatozás között határozatá
ban különbséget nem tesz, a legfőbb ké
relmünket nem teljesiti. Mert bármennyire 
óhajtjuk is vendégeinket tartóztatni és az ö 
szórakozásukat elősegíteni, lehetetlenség tő
lünk azt kívánni, hogy a zene nélkül való 

1 órán túl terjedő nyitvatartásért és kiszol
gálásért il koronát lefizessünk.

Szóval nem marad más hátra, mint kedves 
vendégeinknek, akik jól értsük meg, nem 
mulatozni, csak szórakozni óhajtanak', ,1 
órakor elébük álljunk és vonakodva ugyan, 
de megmondjuk, hogy : «Tessék . . .«

bedig csupán ezt akartuk elkerülni.
A fentiek alapján tisztelettel kérjük tekin

tetes bolgármester urat ;
Méltoztassék felebbezésünket az ide vo

natkozó iratok kapcsán az illetékes Hatóság
hoz felterjeszteni, ahol is tisztelettel kérjük:

Méltoztassék varosunk közgyűlésének fenti 
határozat oly értelemben módosítani, mely 
szerint helyiségünknek, z e n é 1 é s n é 1 k ü l 
való nyitvatartása zár óra alá nem esik.

SZÍNHÁZ
jR drótos tót.

1903 .  o k t .  9.

Lehár Eerenez hangulatos operettjei telt 
ház nézte végig, mely úgy a darab zenei 
szépségeit, mint a mulattató jeleneteket össze
vágó előadásban élvezhette. Mindenekelőtt 
Gerlaki Hennin (Zsuzskai érdemel méltó el
ismerést. Ebben a szerepében ol\ kiválót pro
dukált, hogy minden i.lobén büszke lehet si
kereire. Kívüle l alussN (Jankói nyújtott elve
zetés alakítást. Németh * blefferkorn) pedig

kifogyhatatlan, habár nem minden túlzástól, 
ment mókáival tartotta derültségben a közön
séget. Ujváry (Güntherje) egyike volt ennek 
az inventiozus fiatal színész legmaradandóbb 
cabinetalakitásainak. Boda Eerenczet, a tár
sulat uj szerződött tenoristáját ma láttuk elő
ször Milos szerepében, a közönség jóakarat
tal fogadta. Tenorja a felsőbb légiókban szé
pen és biztosan csendül. Az alsóbb regiszte
rekben mintha veszítene frisseségéből, éneke 
kissé színtelenné válik. Ettől a hibáját kis 
figyelem mellett könnyen kiköszörülheti, ami 
csak előnyére válik társulatunk emez uj tag
jának, akinek további működése elé a leg
nagyobb jóindulattal és várakozással tekin
tünk. Némethné (Miczi) játékában ma a szo
kottnál is kevesebb elevenséget láttunk, annál 
nagyobb hatást tudott elérni igazán mindszeb
ben csendülő coloraturájával. A többi szerep
lőik kivétel nélkül derckas játékukkal csak 
előre vitték a darabot.

Szegény Jonathán.
1 9 0 3 .  okt .  10.

Milöcker hervadhatlan zenéjii operettjét a 
«Szegény Jonathánt« választotta bemutatójául 
a társulat leszerződött coloratur énekesnője, 
Aldor Juliska. Jó hir előzte meg. Nagy vi
déki színpadokon ünnepelték már és a mi 
jóizlésü közönségünk szivesen fogadta mind
járt a színpadra léptekor elárasztva tapsaival, 
lés méltán. Mert Aldor Juliskában legott egy 
befejezett művésznőt volt alkalmunk felis
merhetni. Enekhangja ugyan kissé gyöngének 
bizonyult, annál nagyobb gyönyörűségünk 
telt játékában, mely nem hatásra van kiéle
sítve, hanem csak végtelen finomságánál fogva 
bir igaz, benső értékkel.

Minden elevensége mellett is distinguált 
Ízlés jellemzi művészetét, melyhez a külső 
hatás szempontjából hozzájárul az a kiváló 
i z 1 é s, melylyel öltözködni tud. Egyszóval 
1 larriet szerepében diadalmasan vonult be az 
uj primadonna, akit örömmel sorozunk be, a 
társulat legjobbjai köze. Molly szerepében 
Gerlaki jeleskedett partnerével Ealussyval 
(Jonathán) egyetemben és különösen a »házi 
zenekarral^ valósággal lázba hozták a közön
séget. Boda Eerenez a milliomost gondos játék
kal és ének tudásának minden kiválóságával 
adta elő, 1 fegyessi pedig impressáriójával keltett 
mindvégig derűs hangulatot. Az énekkarok es 
a zenekar Németh lgnacz, a társulat páratlan 
szorgalmú, geniális karnagyának vezénylete 
alatt derekas munkát végeztek.

II. Stákóczy Serencz fogsága.
I 9 0 3 .  o k t  I I  d é lu tá n .

A Rákóczy ünnep alkalmából délután II. 
Rákóczy Eerenez fogsága került színre; elő
zőleg szavalat, ének. tánc és tableau.

Gsókon szerzett vőlegény.
1 9 0 3  1 kt  I I . este.

Ez a örökké ifjú énekes boltozat újból al
kalmat nyújtott primadonnánknak művészi 
qualitásai sikerdűs érvényesítésére. A mai 
est valósággal Aldor Juliskáé. Gyönyörűen 
beszél, arcjátéka kifejező és jellemző, játéká
ban pedig sok a szív és közvetlenség. Nem 
töri magát külsőségekkel, de vannak jelleg
zetes apróságai, amik sokatmondónk és gyö- 
nyörködtetők. Csupán énekében találtunk ma 
némi ingadozást, bizonytalanságot, különösen 
a felsőbb regiszterekben. Mindeneket egybe
foglalva igazi és szép d i a d a 1 a volt 
Ábrái Irén fárasztó szerepében. Csontai Co
nnect Baróthy Antaltól láttuk a tőle megszo
kott precíz, kifogástalan játékban. A három 
színész szerepében Kovács Andor, Mihályfy 
Juliska és Újvári pompás alakítást nyújtottak 
és a közönséget könnyezésig kacagtatták. A 
mai előadáson a közönség két leszerződött 
taggal ismerkedett meg: Csiszár Kálmánnal, 
a vidék egyik elismert jellemszinészével és 
Csiszár Sárikával, a társulat fiatal drámai 
szendéjével. Csiszár Kálmánnak kisded sze
repe kevés alkalmat nyújtott erőkifejtésre. 
Egyelőre csak annyit mondhatunk, hogy tet
szetős színpadi alak. Csiszár Sárika közvet
lenseggel, természetesseggel játszik és szintén 
rokonszemes színpadi jelenség. A többi sze
replők is mind beváltak.

jR kornevillei harangok
1903 .  o k t .  12

Blanquette világhírű operettéje összevágó 
előadásban ment, közepes számú közönség 
előtt.

SDoktor ur.
1903  o k t  13.

Molnár Eerenez bohózatos és a fővárosi 
életből merített vígjátékét zsúfolt ház nézte 
végig, de sajnos, nem távozott egy összevágó 
előadás emlékével. Hiányzott az előadás me
netéből az a csattanós összhang, amely pedig 
ezen. franciás izű magyar vígjáték sikerének 
egyik elengedhetlen kelléke. Bizonytalanság, 
szerep nemtudás uralkodott a színen. A cím
szerepet Csiszár Kálmán adta, kinek remek ala- 
kitó kiválóságai messze túlhaladják előadás
módját, mely ma talán indiszpoziciója folytán

- bizonyos idegenszerűséget árult cl. Az 
összetanulás hiánya erősen érzett játékán. 
Lehet, hogy a művésznek ezen lehetetlen 
szerep iránt érzett ellenszenve gátolta őt ab
ban, hogy a közönséghez közelebb férkőzzék. 
Egyébként mint értelmes és disztingvált szí
nész további működése elé a legnagyobb vá
rakozással tekintünk. Sárkányné szerepében 
Simon Mariska remekelt. Ügyesen fogta fel 
a szerző intentióját. Ügyes játékáért a közön
ség elismeréssel, tisztelői pedig virágcsokor
ral honorálták.

Puzsért ezt a »rokonszenves« betörőt Né
meth János ábrázolta élénk vonásokkal hely- 
lyel-közzel viharos derültséget keltve. Ealussy 
(Csató) a rendőr fogalmazót kissé túlozva áb
rázolta. Szabados Gizi (Lenke) és pártnerje 
Herényi Gábor (Bertalan) rendkívüli kedves
séggel oldották meg feladatukat. Mihály fy 
Julia (Marosiné) kacagtató játékával a közön
ség alig tudott betelni. Baróthy, Ujváry, Ko
vács karakterisztikus játéka sehol sem tévesz
tette hatását. '

Casanova.
— 1903. okt l 4 . —

Barna Izsó melodikus operetjét, Casanovát 
zsúfolt ház hallgatta végig s a darab zenei 
szépségeiben eleitől végig gyönyörűsége tel
lett. A címszerepet Ealussy énekelte a tőle 
megszokott csengő baritonján oly szépen, 
hogy nem egy száma, mint pl. «Temetőkért 
az én lel kein « kezdetű dal. a könnyezésig 
hatott a közönség szivébe. Játéka nem külőm
ben magas nívón állott. Ezt a szinészt minden 
művészi qvalitásai méltán teszik egy fővárosi 
színpadra is hivatottá. Gerlaki (Marion, Pom
padour és Lia) hármas szerepében valósággal 
elragadta a közönséget, mely ezt a kedvencét 
elismerésének minden jeleivel elhalmozta. 
Németh János sikerült alakítást nyújtott ma 
is, nemkülönben Hegyesi Gyula, aki (Napo
leon) szerepében ragyogtatta tehetségét. Boda 
Eerenez (Pietrója) szép és melegségtől átha
tott énekével ért cl magasabb tetszést. Simon 
Mariska szép táncával zajos sikereket aratott, 
úgyszintén Újvári és Szabados Gizi. Bonis 
Margit (Barbarina) gyönyörű alt hangjával 
kiváló szépen énekelt. Az énekkarok műkö
dése és precizitása a legkényesebb igényeket 
is kielégítette.

JYConna Yanna.
1903. okt. 15.

Pesti Ihász Lajos színigazgató úgy látszik 
Shakespeare darabnak vélte Monna \ rmmát, 
amikor előadásra tűzte ki. Shakespeare drá
máiról mondotta t. i. Podmaniczky Erigyes in
tendáns korában, hogy azokat, akár jól, akár 
rosszul, de adni kell. Pesti Ihász Lajos is 
előadta rosszul. Monna Vannât pedig 
kell adni, csakhogy jól, mert hasonló rossz 
előadásból őszintén szólva nem kérünk. Saj
nálkozással kell konstatálnunk, hogy Maeter- 
lincknek ez a hatalmas, minden ízében magas 
irodalmi színvonalon álló drámája alig itt-ott 
tudta fel melegíteni a hallgatóságot. Minden 
esetre helytelen dolog péld. a különösen min
dig kitűnő Ealussyt előrántani, úgyszólván 
minden egyes alkalommal. Az a szerep (Guido 
Kolonna) amelyet tegnap játszania kellett, ép
pen nem neki való. Ugyanez áll Ujváryra, a 
kitűnő komikusra. Tessék elképzelni például 
a Nemzeti Színház utolérhetetlen művészét 
Vizváry Gyulát, mint Lear királyt. Nemde 
képtelenség. No hát ilyen képtelenséget meg-
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cselekedett a rendező e darab szerepkiosztá
sánál. Művészi alakítást Baróthy Antalon ki
vid csupán Csiszár Kálmán (Prinzivale) nyúj
tott. Partnere Olasz Klárika (Monna Vanna) 
szépségével, bájos megjelenésével feledtette 
játékának itt-ott mutatkozó hézagait.

A tisztviselők.
irta: Nievel Nándor.

Földmi vés, iparos, kereskedő, a tár
sadalomnak minden rétege súlyosan 
érzi a törvényen kívüli állapot rettene
tes következményeit J)e a társadalom
nak talán egy tagját sem ejti ez a kér 
dés annyira kétségbe, mint az állami 
és közigazgatási tisztviselőt. Mindenki 
felsóhajthat, elpanaszolhatja a maga ke
serveit n y í l t a n ,  csak az állami és 
részben a közigazgatási tisztviselő nem, 
mert őt köti és lenyűgözi a függő hely
zet, amiben állásánál fogva az állam- 
kormánynyal illetve a felsőbbekkel van. 
Jogtalan, igazságtalan politika a tisztvi
selőt politikai ütőkártyák gyanánt fel
használni s a régen megigért fizetés
rendezést csak azért nem valósítani 
meg, hogy elkeserítsék őket egy bizo
nyos politikai áramlat ellen Ez a fegy
ver majd visszaíelé sül el. A tisztviselők 
nem politizálnak, csak adminisztrálnak 
es teljesitik terhes kötelességüket A 
politikában csak a szavazásoknál szere
pelnek, sokszor meggyőződésük ellenére 
De már most, mikor annyi temérdek 
tisztviselő család várta és biztosan re
mélte nyomasztó helyzetének javítását, 
azzal állani elő, hogy az obstruáló ellen
zék nem engedi reményeink valósulását, 
ez az eljárás alattomos s a Tisza-aerára 
emlékeztet. Minden tisztviselő nagyon 
jól tudja, hogy az az állítás nem igaz. 
Ezerszer hangoztatott nyilvánvaló dolog, 
hogy ez a kérdés nem tartozik a poli
tikához A politikai pártok minden ár
nyalata két nap alatt megszavazza úgy 
az állami mint a közigazgatási tisztvise
lők helyzetének javítását czélzó törvé
nyeket, csak tessék azt szavazás alá 
bocsátani. A tisztviselői kar nagy töme
ge tehát, mely hallgatni, tűrni, de gon 
dolkodni is tud, végezetül belátja, hogy 
őt kijátszották és politikai párteszköznek 
akarják felhasználni. Es ha ezt belátja, 
előbb-utóbb azokhoz fog csatlakozni, 
akik ellen elkeseriteni akarták és akik 
ellen ütőkártyául akarták felhasználni.

Ep „ha a vége jó: minden jó“ — ez 
lesz a leghelyesebb !

Országszerte nagy a forrongás és 
elégedetlenség közöttük. Mozgalmat 
fognak indítani, hogy ha már különben 
is politikai eszköznek akarják őket fel
használni. hát azokká lesznek. De éppen 
ellenkező irányban Nyilt állásfoglalással 
csatlakozni fognak azokhoz a pártok
hoz, melyek félreérthetetlen kijelenté 
sekkel hajlandók az ő érdekeiket kép
viselni Helyesen van igy. így is kell 
lenni ! Kívánjuk, hogy a még most 
lappangó elégedetlenség nyilt. őszinte 
megnyilatkozásban törjön ki mentül 
előbb. Ez általában a tisztviselők érdeke. 
Ez a társadalomé is. az országé is
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Karcolatok.
A záloff-’t á r y y a h  meg hosszabifása .

A  r e n d ő r k a p i tá n y s á g  k ö z h í r ré  tette, l io ^ y  
a jú l iu s  3 0 -á ig  sem ki nem vá l to t t ,  sem m e^  
nem h o s s z a b b í to t t  z á lo g tá rg y a k a t  el  fo g ja  
árverez te tn i .

E hírrel áll kapcsolatban a helybeli zálog
intézetben lefolyt alábbi jelenet :

Hivatalnok: Mi tetszik?
Szegény ember: Egy nadrágom volna itt, 

könyörgöm, azt szeretném meghosszabbítani 
Itt a cédula.

H. Mennyi időre fizeti a kamatot?
Sz. e. Kamatot? Semennyire. Csak meg 

akarom hosszabbítani a zálogtárgyat.
H. Hát hogy akar hosszabbítani, ha nem 

akar fizetni ?
Sz. e. (Csodálkozva) Nem elég, hogy hosz- 

szabbitok, még fizessek is ?
H, (Mérgesen) Elment magának az esze? 

Vagy mondja meg, hogy mit akar, vagy hagy
jon békében.

Sz. e, (Sértődve) Én tudom, hogy mit aka
rok, de úgy látszik az űr nem tudja mi van 
az újságban? (Elő vés- egy » Közlöny t« )  Hun is 
van? . . . Ehun van ni! (Olvassa:) . . .  és a 
folyó évi július 30-ig ki nem váltott, sem  
m eg nem  h o s s z a  b i t o t t  zálogtárgyak 
1903. év október hó 15. és következő napjain 
eladatni fognak. Nohát én az én zálog tár
gyamat, a nadrágot akarom meghosszabbítani, 
hogy el ne adják.

H. Még mindig nem értein, hogy akarja 
meghosszabbítani.

Sz, e. Hát hogy lehet meghosszabbítani 
máskép, mint megtoldani.

H, (Dühösen) Ugyan menjen a pokolba. 
Kamatfizetéssel kell a zálogtárgyat meghosz- 
szabbitani; érti?

9

Sz. e. ( Morogva kifelé indul) Érti az ördög ! 
Kiváncsi vagyok egy olyan nadrágra, amit 
kamatfizetéssel hosszabbítottak meg.

Alsós a k ö zp o n t ib a n .
Hárman valának együtt. Mind a három 

szülész. Mit csinál a színész ha harmadnia- 
gával van ? L e g t ö b b s z ü r játszik. S ha 
a központiban van harmadniagával ? Akkor 
mi n d i g  játszik, csakhogy akkor az «alsós«- 
nak nevezett műjátékban óhajt jól játszani-

Hej pedig nem kis dolog az! Játszani köny- 
nyű, jól játszani azonban nehéz, falán Lear 
királyt könnyebb jól megjátszani, mint egy 
kicsit furcsán constellált pártit. Lám az a kis 
vöröshaj ú színész milyen jól játszik a szín
padon s most azt se tudja mit játszók ki? 
Partnerjára néz, hogy az majd talán egy szem- 
hunyoritással elárulja, hogy mi a szive vágya ? 
Csakugyan az nagy titokban a fejére mutat. 
A kis szülész szeme felragyog s büszkén ki
vág egy — tököt. Mintha skorpió csípte vol
na meg a partnert, úgy ugrott fél :

Hát nem mutattam milyen szint hozzál 
rivait amaz a partnerére. Milyen szine van 

a fejednek ? Nem vörös ?
— Pardon, hogy élek ! Én azt hittem, hogy 

a te fejedre célzol, azért hittain tököt.
A p r im a d o n n a  lá b a .

Alig néhány napja csak, hogy itt vannak a 
színészek s egv alanyi költő már is belesze-n  j  *'
retett az egyik barnahaju primadonna Li
bába.

Ha egy alanyi költö szerelmes valakibe vagy 
valamibe, a viszonyból rendszerint költemény 
származik.

Az említett költőt a primadonna lába a kö
vetkező strófák megírására inspirálta:

Más í r jo n  ó<lát éj s z e m e k rő l ,
11 o l ló h a ja k r ó l  s i j*y to v á b b ,
1 5 n csak eg \  testrészt d icse i tek  
É s  ez a láb és ez a Iái)
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A  láb ,  ha nagy ,  h a la d n i  jó l  tud,  
A  láb ,  ha a p ró ,  óh mi szép,
A  láb  re m e k ,  ha j jó ly a m ó d rn ,  
A v a y y  lassan t ip eg ve  lép .

A  lá b ,  az tud szépen beszé ln i ,
A  láb  tud b ó k o t  h in te n i .
A  láb ,  ha k e l l  beszél m o g o r v á n .  
A  láb egyszóval  isteni.

HÍREK.
Deák Ferencz emlékezete. Ma október 

hó 17-én, jelentős nap emlékét Lili meg a 
magyar nemzet: a »ha-a bölcse« születésének 
századik évford11 lóját.

Az igazságos Isten különös kegyelme a leg
válságosabb időkben adta meg a magyar nép
nek azt a magasztos szellemet, mely az ígéret 
földjére vezette a bizonytalanság hullámaival 
küzködő nemzetet.

Király és nemzet között békét teremtett az 
egyszerű «tekintetes ur«, ki azonban a «haza 
bölcse», az egész ország szellemi feje, vezére 
volt.

Az önzetlen hazaszeretet világtörténelmi 
jelentőségű alakja volt Deák Ferenc, kinek 
hála- és elismerésképpen a egy kégsgori (ásnád 
többet még királya sem adhatott !«o

Nemes küzdelme tiszteletet, becsülést szer
zett neki még ott is, ahol kezdetben irigy, 
gyanús szemmel kémlelték hazafias műkö
dését.

Végtére Deák ragyogó, nagy szelleme kellett 
ahhoz, hogy békét teremtsen király és nem
zet között.

A mai zavaros politikai viszonyok között, 
midőn a király és a nemzet között látszólag 
ismét sajnos félreértés támadt : nagy szükség 
volna egy Deák Ferenchez hasonló nagy szel
lemre, amely világosságot árasztva a küzdők 
közé : tisztázná a bonyolult helyzetet és végre 
békét, megnyugvást szerezne a magyar nem
zetnek !

A >haza bölcse» emlékének ünnepe alkal
mából mi is, akik ellentétes jogalapon állunk, 
a tisztelet és becsülés hangján emlékezünk 
róla.

Deák-ünnepély a helybeli ág. evangéli
kus templomban. A haza bölcsének: Deák 
Ferencznek századik születési évfordulója al
kalmából a helybeli ág. evangélikus templom
ban e hó 18-án hálaadó istentiszteletet tar
tanak.

A bajai izr. hitközség elöljárósága Deák 
Ferencznek születése századik évfordulója 
alkalmából 1903. október hó 18-án, d. e. 1 *12 
órakor istentiszteletet rendez.

Díszközgyűlés. Baja város törvényható
sági bizottsága Deák Ferencz születésnapja 
századik évfordulójának megünneplésére f. é. 
október hó 18-án, délelőtt 10 lírakor, a város
háza nagytermében rendkívüli diszközgyülést 
tart. A díszközgyűlés tárgya: Heller Richard 
törvényhatósági bizottsági tagnak ünnepi be
széde és Deák Ferencz érdemeinek a város 
jegyzőkönyvében való megörökítése.

Kinevezés. A szegedi kir. Ítélőtábla elnöke 
Fus^enekker János végzett joghallgatót díjas 
joggyakornokká kinevezte és szolgálattételre 
a bajai kir. járásbírósághoz osztotta be.

Kitüntetés. A Király Xéniái Ferencz alez
redest, a nagykőrösi méntelep ezredparancs
nokát, a Ferencz József rend keresztjével ki
tüntette.

Kinevezés. A vallás- és közoktatásügyi
m. kir. miniszter a vezetése alatti miniszté
riumhoz Dr. Pilinszky Ferencz díjtalan fogal
mazó gyakornokot, bajai toldinket, fizetésiden 
segédfogalmazóvá nevezte ki.

Pályázati hirdetmény. A bajai ipartestü
letnél üresedésbe jött, 1000 korona évi fize
téssel javadalmazott ipartestületi jegyzői állásra 
ezennel pályázatot nyitok.

Pályázni kívánók kellően felszerelt fol va-
%s

modványai alulírott ipartestületi Elnökhöz f. 
évi október 'Jö-ig nyújtandók be. A később 
beérkező pályázatok figyelembe nem fognak 
vétetni.

Baján. 190.3. évi okt. 13-án tartott elöljáró- 
sági ülésből. Cgérnay Imre s. k. ipt. elnök.1
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Kisded-óvó a Belvárosban. Nagy volt 
mostanában a rémület a kisgyermekekkel 
bin.'» mainak közt arra a hírre, hogy a Belvá
ros egyetlen óvodájában : az iskola-nénék 
zárdájában a most folyó, építkezések miatt 
nem lesz előadás egy egész esztendeig.

Mit csinálok majd a Bandival ? keser
gett ép a minap egy asszonyka lapunk szer
kesztőségében. Tudja szerkesztő ur, az egy 
rettenetes gyerek ! Képzelje, alig öt éves, s mar 
is folyton azzal a kérdéssel ostromol, hogy 
mi az az obsructió ? Tegyen valamit az Is
tenért szerkesztő űr, hogy óvodát kapjunk.

Örömmel jelenthetjük, hogy ebben az irány
ban nem is kellett semmiféle propagandát ki
fejtenünk, mert értesülésünk szerint t. 
év november hó 1-én a Bajai első kalh. Ao- 
eoylet védnöksége alatt Millier Matild okleveles 
óvónő vezetésével a Szt.-Antal-u. 2. szánni 
< \'ojnits-féle) házban kisdedóvó intézet nyílik 
11 ) eg.

'Tehát lesz hova küldeni a Bandit, meg a 
többi kis nebulót is.

A bajai jótékonyezélű Leányegyesület
f. hó 18-án, délben 12 órakor ünnepélyesen 
megnyitja népkonyháját (az izr. aggok házá
ban) és erre az egyesület jóakaróit és az ér
deklődő nagyközönséget ezennel meghívja.

A bor. Megható jelenetnek voltak pénteken 
szemtanúi a bajai kir. járásbíróság büntető 
osztályánál. Simonyi József dautovai földmi- 
ves, mint annak idején megírtuk, ittas állapo
tában agyonlőtte feleségének az édes apját. 
Látogatóba jött a fogolyhoz a felesége és 8 
esztendős fiacskája. Simonyi zokogva fordult 
fiacskájához és óva intette, hogy valaha az 
életben le ne térjen a tisztesség útjáról.

Ne felejtsd el liant szólt Simonyi 
hogy hol láttad apádat és ha felnősz s vala
hányszor boros üveghez nyúlsz, jusson eszed
be, hogy a bűn útjára a bor vitte apádat.

Kiméi a jelenetnél minden ember szeme
könny belábadt.%/

Halálozás. Részvéttel értesülünk arról,
. ,  9

hogy renxo Ármin posta- és távirda-tiszt hosz- 
szas szenvedés után csütörtökön meghalt. Ke- 
Iesége és három kis ái'vája siratja.

Korcsmái verekedés. K. ho 12-én d. e.
11 4 óra tájban Marcsinké) András 17 éves 
sütőtanonc Oliva János korcsmájában garáz
dálkodott, mire S;lruhák Kerencz a ci vakodéit 
kivitte az utcára. Ott dulakodtak, miközben

V

Marcsinké» zsebkésével mellbe szúrta Sztruhá- 
kot, kit a korházba kellett szállítani. A sérü
lés nem veszélyes.

Lopás, (loldbeiger Simon Flé>rián-utcai la
kásába f. ho 1 1-én éjszaka, az udvarra nyílé» 
konyha ablakán át. ismeretlen tettes behatolt 
s ott a cseléd-szekrénybe rejtőzve várako
zott, mig ( ioldbergerék el nem aludtak, mely 
után az ej sötét lovagja egy 4(>( >8 sz. osztálysors
jegyet és D kor. pénzt továbbá egy ollot ello
pott. Fsak arra vagyunk kiváncsiak, hogy 
honnan tudja a rendőrség, hogy a tolvaj ép
pen a cseléd-s z e k r é n y b e n rejtőzködött.

Tolvaj csemeték. Két bajai fut állott f. hó 
1 1-én vádlottként a szabadkai kir. törvényszék 
büntető tanácsa előtt, melyben Szerdahelyi 
Sándor elnökölt. Szánalmas két vézna alak, 
alig töltötték még be a 12-ik életévüket, s 
mar valósággal megrögzött kis gonosztevők, 
akiknek 14 betöréses lopás terheli a lelkűket. 
A két tolvaj csemete, névszerint S njei Se
re ne z és Andrasils Sándor egy alkalommal 
behatoltak a bajai zárdába, melynek élés
kamrájából tojásokat loptak; majd a gór. ke
leti templom perselyét törték fel; Matyai Ig- 
nácztól sonkát, egy bajai asszonytól pedig 10 
darab szappant loptak. De ezenkívül még 
egész sereg embert megkárosítottak kisebb- 
nagvohb összeg erejéig. A lopott dolgokat 
persze minden egyes alkalommal eladták, meg 
pedig meglehetős potom áron. Így a 10 darab 
szappant Jmlrasits Jakahnénak adták el egy 
darab kenyérért és 10 Iliiéiért. Idilliek folytán 
Andrasitsnét is a törvény elé állították orgaz
daság vétsége miatt, de a bíróság kellő bizo
nyíték hiányában fölmentette. A két tolvaj- 
csemetét ellenben 10 rendbeli lopás vétségé
ben mondotta ki bűnösnek a bíróság s ezért 
Sziljeit javitóházban eltöltendő ü havi fog
házra, Andrasitsot pedig :i heti fogházra Ítélte. 
Szujer lelebbezett, Andrasits megnyugodott 
az ítéletben.

Leány vásár volt a héten. T. l \  panaszt 
emelt a rendőrségnél, hogy f. hó 14-én 18 
éves leányát S. L.-né bajai és B. M.-né bu
dapesti lakosok cselédnek felfogadták Bács
almásra. A szülők beleegyeztek s midőn az 
esti vonattal kellett volna a leánynak utaznia, 
Budapestre váltottak jegyet azzal a megha
gyással. ha Budapestre ér kendőjét lobogtassa, 
egy reá várakozó ur elfogja őt szállítani bér
kocsin a Royál Szállodába s onnan majd to
vább utaznak, hol jó módja lesz. V. K. meg
tudta, hogy leányát nem Bácsalmásra, hanem 
Budapestre akarják vinni, leányát visszatar
totta s az illető nők ellen gyermekrablás bűn
tettének kísérlete miatt feljelentést tett.

Súlyos baleset érte hétfőn Tüske Jánosnét, 
Tüske János törvényhatósági bizottsági tag 
feleségét. Kocsiján ült, miközben a lovak va
lamitől megbokrosodva őrült futásnak ered
tek darabokra törvén a kocsit. T ti s k é n é 
súlyosan megsebesült, a kocsisa szintén, ki 
mindkét lábat eltörte.

Madarak védelme. A következő sorok 
közlésére kértek föl bennünket: Az éneklő 
madarak rovarpusztitásáról a következő szá
mok érdekes képet nyújtanak : A nálunk ál
landóan lakó kék cinege 12— ló fiókát költ 
évente, egy cinege pedig ö12 millió rovart 
emészt meg évenkint, tehát egyetlen cinege
család évi rovarpusztitása már igen sok mil
lióra rúg évenként. A rigó a legnagyobb csi
gát is megeszi egyszerre, a mi épen annyi, 
mintha az ember egy egész marhacombot fo
gyasztana el ; a vörösbegy rovartápláléka 
épen annyi, mintha az ember naponként öl) 
méter hosszú kalbászt fogyasztana. S mi mé
gis csak pusztítani tudjuk éneklő madarainkat! 
Pedig, ha számos törvényes intézkedésünket 
figyelmen kívül hagyjuk is, csupán az emberi 
nemesebb érzés parancsszava két kötelessé
get ró reánk, az egyik, hogy a madarak létfel- 
I élei él biztosi Isiik, a másik, hogy a madarak sza
porodásának lehetőségét előmozdítsuk. Ezeket úgy 
érjük el, ha szükség idején a madarakat etet
jük, s ha alkalmat adunk nekik a fészkelésre. 
Ezen két feltétel tette (irázot hires madár
várossá és van hivatva Kőszegen az éneklő
madarak százezreinek biztos tanyát nyújtani.

Ezen eszme szolgálatára hívjuk fel mi is 
olvasó közönségünket. Rajta múlik, hogy vá
rosunk lombdús utcái virágillattal tele és a 
legszebb növényekkel ékeskedő udvarai és 
kertjei pár év alatt mindenfelé visszhangoz
zanak a madárdaltól.

Aki a madarakat télvíz idején eteti, szinte 
biztosan számíthat reá. hogy — ha erre alkal
mas helyet talál nála fogja fészkét is 
rakni. A fészkelésre alkalmas házikókat már 
szerzett is be ti (iyümölcsészeti egyesület, .a 
hol darabfja öö fillérért kapható. Levelezőla
pon teljesitett megkeresésére az Egyesület 
bárkinek is elküldi a házához a fészkelő há
zikóikat, amelyek sokszor már télen is mene
külő helyül szolgálhatnak. Eddig már alkal
maznak fészkelő házikókat, s etetni is fogják 
télen az éhező madarakat: Állami tanítóképző- 
intézet, Állaga Ottó, Bcllosics Bálint, Benkő 
Pál, Bocskay Kristóf, liber Sándor, (iyümöl
csészeti egylet, (irigorievics Milutin, Heller 
Richárd, Mihalicska István, Nagel Sándor.

A bosszú. Szcgzárdrol jelentik, hogy a 
törvényszék, mint esküdtbiróság tegnap tör
vényt ült luidai Sándor szeg'zárdi polgár legény 
fölött, aki a nyáron megleste Xémeli István 
szőlőmunkást és azt egy csapással agyon
ütötte. A vizsgálati iratokból kitűnt, hogy 
Budai bosszúból ölte meg Németi Istvánt, 
mivel ez szemére lobbantotta, hogy ráspolyát 
ellopta, amit nála meg is találtak. Budait az 
esküdtszék verdiktje alapján négy évi fegy- 
házia ítélték. Németi István öt gyermeknek 
volt apja.

Fischer Lipót utódai helybeli jónevü di- 
vatárú-cég közhírré teszi, hogy női divat
cikkei (csipkék női kelengyék részére, ruha- 
diszek, paszomány, szallagok és napernyők) 
eddigi különben is olcsó árait azok felére 
szállította le, miután azokat többé nem tartja. 
A nevezett cég óriási raktárt tart ezenkívül 
kötő-pamutokban, férfi es női fehérneműekben, 
harisnyakban, cipőkben, dísztárgyakban stb. 
stb. s azokat szinten a legolcsóbb árban bo- 

' csutja áruba.

A cég továbbá azt ti bámulatos előnyt 
nyújtja 1. vevőinek, hogy 20 korona összegű 
készpénzbevásárlásnál teljesen ingyen készít 
el bármely arckép után életnagyságú mell
képet művészi kivitelben.

Hölgyek öröme ! Legjobb szer az egész 
világon a bajai Dr. Lehman arckenőcs, mely 
pár napi használat után megifjitja az arcbőrt, 
eltávolít fedőket, szeplőt, máj foltot, bőratkát 
(Mitesser.) Egy tégely ára 1 korona, estik ne
vem és arcképemmel ellátott tégelyt fogadjunk 
el! Gyarmati Emil városi gyógyszertára a 
Szent-I láromsághoz Baján.

IRODALOM.
Barla Lajos tanárjelölt, lapunk kitűnő mun

katársa újabb elbeszélés-kötetre hirdet előfize
tési felhívást. Olvasóink előtt nem lesz isme
retlen Barta neve; sok bájos verset közöltünk 
már tőle, prózája pedig kész irói kvalitásáról 
tesz tanúságot. Az elbeszélés-kötetből muta
tóba megkezdtük ma az »Első szerelem* c. 
rendkívül bájos elbeszélés közlését, mely 
hisszük, hogy általános tetszést fog aratni s 
talán elérjük vele azt, hogy t. olvasóközön
ségünk szives figyelmét sikerrel irányítottuk 
a fiatal poéta uj beszély kötete felé.

A könyv decemberben jelenik meg ; ára 2 
korona lesz. Előfizetéseket készséggel elfogad 
lapunk szerkesztősége és kiadóhivatala.

Házvezetőnői állást
keres, egy jó családból való 
középkorú nő. magános öreg- 
úrnál, vagy plébánián.
4 :1 Óim a kiadóhivatalban.

Feltűnő újdonság!
D E L I G E

— M inden h ird etés fe lesleg es  

A dohányzó egyszer vesz i és többe

m ást nem  szíhat

Legjobb valódi francia szivar-

kapapir és szivarkahüvely kap
ható az ország minden

külön 1 e g e s s é g i  árúdáj á bai i.

I
levélpapírt vegyelek!

^  l i a  rá n é z te k ,  f e ld o b o g  a sz ivetek .
M a g y a r  I l i ik ,  m a g y a r  l á n y o k  t u d ja t o k ,
H o g y  én n e k te k  m a g y a r  p a p i r t  k í n á l o k .

EJV1RE dalai

tíiS l I W f i i g y u r  fö ld ö n ,  m a g y a r  k e z e k  c s in á l já k ,
M a g y a r  fö ld ö n ,  m a g y a r  n é p n e k  k ín á l já k  

( S *  N e m  h a g y h a t  ez m a g y a r  szivet h ideg en ,
#  Ú g y  is n á lu n k  a n n y i  m in d e n  id e g e n .

i á d  L f  ü l lő id  he lye t t  a h a z á b a n  m a r a d j u n k ,
A  m a g y a r  pénz t  id e g e n n e k  ne a d j u k !  

H a d d  tu d ja  m e g  e b b ő l  is a n a g y v i lá g ,
H o g y  a m a g y a r  e lő re  tö r  s te n n i  vágy .

l i f e  f Z M K E - p a p i r t  a d j a t o k  a k e z e m b e  :
^  “  K d e s  a n y á m ,  n e k e d  Í r o k  én erre ,

V a n - e  en né l  szebb p a p í r  a v i l á g o n ?
ijS l B o l tos  u ra m ,  csupán K M  A  / . - t  k í n á l j o n !

#  A lentit megenekdt „EMKE" Icvci-
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i\ ICI I l i i  H K i ; u a i s u i  ,}bi|Tir\ ite 11 v u -
papiros miiulcn nagyságban kapható #

# ifj. WAGNER ANTAL ^
k ö n y v -  és p a p í r  ke resk ed é sé b e n .

^  ;«) *2Í)
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Árverési hirdetmény
A bajai m. kir. állami kmmunkás iskola telepen termett, mintegy 40 métermázsa különféle fajtájú borszőlő termés nyilvános 

szóbeli árverésen a legtöbbet Ígérőnek egy tömegben el fog adatni.
Az árverés folyó hó 21-én, délután  2 Órakor a bajai m. kir. állami kertmunkás iskola telepén fog megtartatni, a melyre 

azzal hivatnak meg az érdeklődők, hogy vevő tartozik a termést f. hó 24-ig teljesen leszüretelni.
Árverezők tartoznak az árverés megkezdése előtt az intézet irodájában 30 korona bánatpénzt lefizetni, a vevő pedig ezt So koronára 

kiegészíteni, — a szüret megkezdése előtt pedig az egész várható 40 mm. szőlő árát ugyanott letétbe helyezni.
Megjegyzendő, hogy ha kevesebb lesz a termés 40 métermázsánál, úgy a különbözeti összeg kártérítési igény nélkül vevőnek vissza- 

térittetik ; ellenben ha annál több lesz, ezen többletet vevő tartozik ugyanolyan árban átvenni és az érte járó összeget azonnal befizetni.
Baja, 1903. október 12-én.

Benkö Pál* isk. felügyelő. Hegedűs József, m. kir. áll. kertmunkás isk. vezető.
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Értesítés.

Q j®

#

Van szerencsém a n é. hölgyközönség szives tudomására hozni, hogy tekintettel 
az őszi idényre leginkább készíttetni szokott angol munkákra, ennek megfelelőiem

női divatntermemet
elsőrendű tővárosi angol és francia munkaerők alkalmazásával bővitettem ki.

Különös gondot forditok arra, hogy női divat-termemben jövőben elsőrendű
confectió darabok u m : sacco, zsák és angol kabátok, palettok és
gallérok valamint costume és angol toilettek a legdivatosabb és Ízléses kivitelben elké
szüljenek. K célra nem kiméivé költséget, szerződtettem szakmájában kitűnő és kiváló tehet
ségű confectió-szabászt és munkást, kik korábban, több éven keresztül, hires 
divat-termekben Párisban, Berlinben és Bécsben, utólag pedig Á cs és Tsa,
Monaszterly és Kuzmik neves és jóhirü budapesti cégeknél működtek

Amidőn tehát ezt a nagyérdemű hölgyközönség szives tudomására hozom, kérem 
engem nagyrabeesült sz bizalmával — úgy mint eddig — a jövőben is megajándékozni, 
magam pedig igyekezni fogok, hogy a divat-termemből kiadott toilettek és confectio darabok 
ízléses és pontos kiállítása által a legmesszebb menő igényeknek is megfeleljenek.

Vidéki megrendelések egy minta-ruha 
beküldése után pontosan eszközöltetnek.

A m t. hölgyközönség jóindulatába és kegyes pártfogásába magamat ajánlva, vagyok
kiváló tisztelettel

Schmidt Adolfné,
volt özv. Heislerné.

Lakásom : Özv. JVtanhold Ostvánné úrnő házában ( Kossuth £ajos-utca 16.)
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Pártoljuk a honi ipart !

A legjobb
író ténták „STELLA1' védjegygyei 

Másolható ténták „STELLA'*
Szines ténták „STELLA"

• •

y)

készülnek a

Tusoldat „STELLA" védjegygyei

CTCI I vegyészeti ..OlLLLA gyárban

B U D A P E S T E N

Főraktár:

. WAGNER ANTAL kedésében

B A J A

Pártoljuk a honi ipart!

;VJ —J.‘l

REISZ és PORJESZ

B Ú T 0 R C Y Á R A
B ÉK ÉSCSA B A .

Nagyvárad,
Fiók-telepek : J A

Srzsébet királgné-utca (volt JYtészáros-jéle ház).

MODERN BÚTOR.
TELJES LAKÁSBERENDEZÉSEK.

Legolcsóbb gyári árak.
Mindenféle diszitö* és kárpitosmunkák

elvállaltatnak. TB|f

Ugyanott egy jó házból való flu tanulóul
felvétetik.
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Kiváló szerencse Töröknél!
Felülmulhatlanul

kedvez főárúdánknak a szerencse. Rövid idő alatt Tfl-225 millió koiona nyeie  
menynél többet fizettünk nagyrabecült vevőinknek; csak a legutóbbi 5 hó
napban a

3 legnagyobb nyereményt és

a 605.000 koronás nagy jutalmat az, 57080. sz. sorsjegyre
a 1 0 0 . 0 0 0  
a 90.000

főnyereményt a 74060. „
a 100780. *

55

55

és ezeken kívül még egyéb sok nagy nyereményt.
Ajánljuk ennélfogva., hogy a világ legesélydiisabb osztálysorsjátékában vegyen 

részt. A most következő magy. kir. szabadalmazott 1<‘>. osztálysorsjátékban ujbo

1 1 0 . 0 0 0  sorsjegyre l
jut és összesen egy hatalmas összeget,

I I  m i l l ió

0 0 0  pénznyeremény

t à SOO.OOO- -  aV

o ro n á t
MM **

sorsolnak ki rövid 5 hónap alatt.
A legnagyobb nyeremény a (legszerencsésebb esetben

Továbbá 1 jutalom 6<I0<0<N I< 1 nyeremény 4 0 0 < 0 0 0 <
' “ 1 0 0 * 0 0 0 «  1 à 9 0 < 0 0 0 <  2 à

» o  o o o <  l à 2 o t t ' O e o ,  1  à
I à 4 0  <MH»< 5 à 3 0  0 0 0  3 à £ 5 . 0 0 0 *  » à 3 0 < 0 0 0 <
8 à ' 1 5 . 0 0 0 *  86 à 1 0 * 0 0 0  korona és még sok egyéb; 
összesen 55»*O SO  nyeremény és jutalom 1 4 1 * 4 5 0 * 0 0 0  
korona összegben.

Az I. osztályú sorsjegyek tervszerű árai:
/» eredeti gorçjegy fit .75  vagy K, 1.50; V, eredeti porçjegy fit 1 .50  vagy K, 3 .
/•» 3. » 6. / >■ 6. 12»  »  M »  J) j  M  » »  »  »  ))

A sorsjegyeket utánvéttel vagy az összeg előzetes beküldése
ellenében küldjük.

Hivatalos tervezet díjtalanul. Megrendeléseket eiodeti sorsjegyekre kérünk
f. évi október hó 26-ig "6m

bizalommal hozzánk beküldeni.

IS A
af v>
f *  » .  í .

BANKHÁZA BUDAPEST.
Hazánk legnagyobb osztálysorsjáték-üzlete.

Föárudánk osztálysorsjáték-üzletei :
Központ: 3* e r é z-körut 46/a. I. fiók : Yáczi-körut 4/a.

11. fiók : jYÜuzeum-körut 11/a. Ili fiók : fírzsébet-körut 5^/a.

Renüeioieveî  i«»aganiio. TOROK A. és TÁ R S A  bankháza Budapest.
Kérek részemre I. oszt. m. kir. szab. os/.tálysorsjáték eredeti

sorsjegyet a hivatalos tervezettel együtt küldeni.
(utánvételezni kérem )

A/ összeget korona összegben (DOStailtalvállVllVal küldöm I
A nemtetszn

(mellékelem bankjegyekben (bélyegekben.))
törlendő.

a* ríNCJ
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Ozv Spitzer Simonne
és Társa,

A i  A.

Tégla és cserép gyártás.
Saját gyártmányú egyszerű és díszes

CEMENT LAPOK

és mindennemű c e m e n t  árúk.

Épület diszitmények.
J^agg raktár építő angagokból u. m. :

ÍDarabos és oltott mész.
BEOŰgllllI pORTLAIUD ép IDOMÁN CEMENT.

Gipsz. Kátrány.
A S P H A L T ,  B I T U M E N  és 
K A U C S U K  A S Z P H A L T

(nedves falak szárazzá tételére).

Aszphalt elszigetelő lemezek.
KÁTRÁNY-, ANHALT KŐFEDÉL LEMEZEK.

Nádfonat (stuccatur).

Garbolineum és íímctoral
a legjobb fatelitő szerek.

Fűtő anyagok :
Tűzifa, tatai  tojás-, 
tégla- és akna-szén.
Budapesti légszeszgyári coaks.

Három hold föld
a v a s k u t i utón eladó

yCukitg Süörggnél.

Nyomatott N.inay Lajosnál Baján.




